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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 12390-18:2021) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 104 „Concrete and related 
products“, mille sekretariaati haldab SN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2021. a septembriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2021. a septembriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Kõigi EN 12390 sarja osade loetelu, mis on avaldatud üldpealkirja all „Testing hardened concrete“, on leitav 
CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument spetsifitseerib meetodi kivistunud betoonkatsekehade kloriidi migratsiooniteguri 
määramiseks mittestatsionaarses olekus, spetsifitseeritud vanuses (vt lisa A). Katsemeetod ei võta arvesse 
aja jooksul aset leidvat betooni ja soolalahuse vastastiktoimet. Katsetulemus on kestvusnäitaja, mis 
seondub uuritava betooni vastupanuga kloriidi sissetungimisele. 

Katsemeetod ei ole kohaldatav betoonkatsekehadele, mille pinda on töödeldud, näiteks silaanidega. 

Kui täitematerjal või mis tahes muud sängitatud elemendid (nagu metallkiud või juhtivad osakesed) on 
elektrit juhtivad, mõjutab see kloriidi migratsiooni ulatust. Seda asjaolu võetakse arvesse läviväärtuste 
määramisel. See takistab betoonide kloriidi migratsiooniväärtuste võrdlemist, juhul kui pool kloriidi 
migratsiooni erinevuse suurusjärgust (suurema või väiksema) on põhjustatud täitematerjalidest. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata 
viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 12390-2. Testing hardened concrete - Part 2: Making and curing specimens for strength tests 

EN 14488-1. Testing sprayed concrete - Sampling fresh and hardened concrete 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/; 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/. 

3.1 
migratsioonihülss (migration cell) 
seade mittejuhtivast materjalist külgtihendiga silindrilise katsekeha hoidmiseks, mis võimaldab katsekeha 
kahel paralleelsel pinnal katselahustega kokku puutuda 

3.2 
migratsioonikatse seadistus (migration test set-up) 
katsekonteiner, mis sisaldab migratsioonikambri hoidikut, migratsioonikambri katselahuseid, hülssi, 
hülsiklambreid, elektroode ja elektroonikat 

3.3 
migratsioon (migration) 
ioonide liikumine välise elektrivälja toimel 

3.4 
kloriidi migratsioonitegur (chloride migration coefficient) 
transpordiomadus, mis peegeldab vastupanu kloriidi sissetungimisele rakendatud välise elektrivälja 
toimel 
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